
※※※受入内諾書を得ている者のみ、以下を確認すること※※※

日本政府（文部科学省）奨学金留学生（研究留学生）として採用された場合、配置が決定した大学の受入内諾書に記
載の「渡日時期」に渡日する必要がある。受入内諾書に記載の「渡日時期」について、あなたが希望する渡日時期と異
なっている場合は、受入内諾書記載の「渡日時期」に渡日することについて了承のうえ、右へチェックを入れること。

□ 男　Male □ 女　Female

4.生年月日
Date of birth

年
yyyy

日
dd

※希望順位は参考とされるが、日本政府の予算の制約の関係で希望にそえないことがある。
 MEXT will consider your preference order, but it may not be met because of budgetary reasons.

2026年度日本政府（文部科学省）奨学金留学生　配置希望大学申請書
（研究留学生）

2026 PLACEMENT PREFERENCE APPLICATION FORM FOR JAPANESE GOVERNMENT  
(MEXT) SCHOLARSHIP (RESEARCH STUDENTS)

1.氏名（ｱﾙﾌｧﾍﾞｯﾄ）

Name in alphabet

姓 Surname 名 Given name ﾐﾄﾞﾙﾈｰﾑ Middle name

記載はパスポートの表記と同一にすること　　Write your name exactly as it appears on your passport.

2.性別
Gender

第３希望
Third choice

第２希望
Second choice

入学を希望する大学名を必ず記すこと（最大3校まで）｡

第１次選考合格者は、大学（同時に２校まで）に連絡し、受
入内諾書の発行依頼を行うこと。

受入不可の回答のあった大学名は記載しないこと。文部
科学省は以下に記載された大学のみに受入依頼を行う。

Fill in the names of the universities you wish to attend. (No more than three universities.)

Those who have passed the first screening shall contact Japanese universities (no more than two universities
at the same time) you wish to attend and request a letter of provisional acceptance.

Do not fill in the name of any universities you have already been rejected. MEXT will request
your acceptance only to the universities listed below.

第１希望
First choice

希望順位
Preference

大学名
Name of university

教員名
Name of academic advisor

3.国籍
Nationality

6. 希望大学
The university in Japan you wish to attend.

※上記(2)は英語50ワード以内又は日本語100字以内で記入すること。Fill in the above (2) within 50 words in English or 100 characters in Japanese.

研究科名
Name of graduate school

歳
yrs

5.(1) 日本での希望専攻分野
Field of study in Japan

 (2) 日本での希望研究分野（詳細）
Detailed field of study in Japan

月
mm

年齢（2026/4/1現在） 
Age (As of April 1, 2026)

※※※Only those who have obtained a letter of provisional acceptance should confirm the following.※※※
If you have been selected as a Japanese Government (MEXT) Scholarship Student (Research Student), you are required to arrive in 
Japan with the “Proposed month of arrival in Japan” specified in the Letter of Provisional Acceptance from the university you will be 
attending. If your desired time of arrival is different from the “Proposed month of arrival in Japan” stipulated in the letter of provisional 
acceptance, please check the following box if you agree to arrival in Japan within the “Proposed month of arrival in Japan” stated in 
the Letter of Provisional Acceptance.

内諾書記載の「渡日時期」に渡日す
ることについて、了承する。

I agree to arrive in Japan during the 
“Proposed month of arrival in Japan 
period of arrival” stated in the Letter of 
Provisional Acceptance
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